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TEOPUA A3bIKA U PEUU

JI.M. Illenexon

PA3BUTHUE COIITUO®OHETUYECKUX UCCJEIOBAHUM
BTEPMAHHNU B KOHIE XX B.

Dedepanvhoe 2ocydapcmeeHHoe OI00HCemHoe 00PA308aMeNbHOE YUPENCcOeHUe
svicUe20 06pazo0eanus
«Mockosckuti 2ocyoapemeennblil ynusepcumem umenu M.B. Jlomonocosay
119991, Mockea, Jlenunckue eopwi, 1

B crarbe paccMaTpuBaeTcs pa3BUTHE COUMOPOHETHIECKUX HMCCIEJOBAHUM
(GYyHKIMOHUPOBAHUS aHTIUHCKOTO si3bIka B ['epmanuu B koHIe XX B. B nentpe
BHHUMaHUS — COUMO(]OHETHYECKHE 0COOCHHOCTH HMCIIOIb30BaAHUS aHTIUHCKOTO
SI3bIKA JKUTENAMH [ epMaHUH, POTHBIM S3BIKOM KOTODPBIX SBIISICTCS HEMEIKHIA.
B nepuon ¢ 1975 no 1999 r. npoBoauics psia SMINPUYECKUX HCCIEAOBAHUM, Ha-
MpaBJICHHBIX Ha BBISABICHHE CONUOMOHETHUECKIX 0COOEHHOCTEH OYyHKIIMOHHPO-
BaHUs aHTIIMICKOrO s13bIKa B [ epmManuu. Hanbomnee MacuTabHBIM U3 HUX OBLI TPY
I'. ®unka 1980 r., npeacTaBisIONIMi COO0H IeTaTbHOE SMITUPUUECKOE UCCIIEI0BA-
HUE TTPOM3HOUICHUSI AaHTJIMIIM3MOB U aHTJIMACKUX HAUMEHOBaHUH QUPM, KOTOpPOE
JIETJIO B OCHOBY IOCJIENyIOIEeH pa3paboTKu MpoOIeMaTUKU IPYTMMU yUSHBIMHU.
B cBoro ouepenpb, B. @upek oTMedal, 4TO YaCTHYHAS ACCUMUIISIIHS C HEMEI[KUM
SI3BIKOM Yallle BCTPEYaeTCs Y JIHII, He BIaISIOIINX aHTIIUHCKUM SI3BIKOM, U Y UC-
MBITYeMBIX CTapiuero Bo3pacta. OH Tak)ke YCTaHOBHJI, YTO JINIIb MPOU3HOIICHHE
AQHTJIMIM3Ma IPUBOIIIIO K €r0 Paclo3HaBaHUIO M MOHUMAHHUIO PECIIOHACHTAMH.
B 1990 r. M. SI6noHbCKHIA BBIACINUI HAaUOOJIEE pacnpocTpaHeHHbIe (POPMBI accH-
MUJISIIIAH, K KOTOPBIM B XOJle TecTa mpubernu ucnbityeMmbie. OH 3ahHKCHPOBa
clly4yau 3BYKOBOW MOJCTAHOBKH, dJU3UH, SMCHTE3bl U MOCTAHOBKU yJIapeHUH B
COOTBETCTBHUU C IIPABUIIAMHU POIHOTO SI3bIKA.

Knwouesvie cnosa: COL[I/IO(l)OHeTI/IKa; APTUKYJIALNA; agallTauusa; aCCUMUIIALNA,
AKIICHT.

[IpoBenenue uccaeqoBaHUM B 00JIACTH COLIMOPOHETUKH BCET1a OBLIO
Ba)KHBIM aCIIEKTOM COLMOJIMHI'BUCTHYECKUX M3bIcKaHMil. VIX aBTOpHI
MpHIaBaly CyIIeCTBEHHOE 3HAYeHHE Pa3BUTHIO aHTIIMIICKOTO S3bIKa Ha
tepputopun OPI. B xorne XX B. B ['epManuu ObLITH TPOBEACHBI SMITH-
puYecKue UCCIe0BaHUs, TPU3BAHHBIE BBISBUTH COLMO(POHETHYECKHE
0c00eHHOCTH (PyHKLIIMOHUPOBAHUS aHTIMICKOTO S3bIKa HA TEPPUTOPUH
CTpPaHBbI.

AKTyanbHOCTh JAHHOT'O HCCIIeI0OBaHUs MPOJUKTOBAaHA TeHICHIUEH
BBISIBJICHUSI COLMO(OHETUYECKUX OCOOEHHOCTEH MCIOIb30BaHUS aH-

Llenexoe /Imumpuii Muxaiinoguy — acuupaHT (GakyJibTeTa HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB U
pernonosenenust MI'Y umenn M.B. JlomonocoBa (e-mail: shelekhov93@gmail.com).
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TJIMICKOrO sI3bIKA KUTENsIMUA [ epMaHuy, pOAHOU SI3BIK KOTOPBIX — HE-
Merkuid. PaboTa BHChIBaeTCA B KPYT MEPCIIEKTHBHBIX IIOMCKOB B chepax
COIIMOJIMHTBUCTUKH, COIUO(POHETHKH, COMOCTABUTEIBbHON (POHETHUKH
AHTJIMMCKOTO ¥ HEMEIIKOTO A3BIKOB, a TAK)KE AUAJIEKTOIOT M.

Iens naHHOTO MCCAENOBaHUS — ONPENEIUTh HANpPaBICHUS Hayalb-
HOT'0 3TAara aHaJIn3a MPOU3HOCUTEIBHBIX 0COOCHHOCTEH (hYHKIIMOHUPO-
BaHUS aHTTTMICKOTO s3bIKa B [ @pMaHuM ¢ yU4eTOM COLMANBHBIX (PaKTOPOB.

B nccnenoBaHny NCHONB3YIOTCA CIIEAYIOIINE METO/BL:

o aHKETHUpPOBaHHME MHPOPMAHTOB-HOCHTEIEH HEMEIIKOTO SI3bIKA;

o COLMOJIMHIBUCTUYECKUH aHAJIN3 AJIS1 ONPEICICHUS TaKUX COLlUATIb-
HBIX 0COOEHHOCTEH pedn HCIBITYeMbIX, KaK BO3PacCT, MOJI, COI[HATh-
HBII CTaTyC.

I'epman @uHK TpOBEN NITyOOKOE SMITMPUUYECKOE UCCIIETOBAHHUE TTPO-
W3HOIIIEHU ST aHTJTUITU3MOB ¥ aHTJIMACKUX HANMEHOBAHUH GUPM, H3yUHB
51 cnoBo-ctumyi. OH HE CpaBHUBAJI PE3yJNbTAThl CO CTAHAAPTHBIM Ba-
PHAHTOM aHTJIMHCKOrO MPOU3HOIICHHS, a OOBSICHSI 3TO OTCYTCTBHEM
€AMHOI0 WJIM MPU3HAHHOTO B KAUECTBE IPABUIIBHOT0» TPOU3HOIIEHUS
AHIIUICKOTO s13bIKA. J[a)Ke B CIIOBAPSIX MOXHO HAlTU pa3IMYHbIE TPAHC-
Kpunuuu. bosnee Toro, cpaBHeHNE TPOU3HOIIEHU I HCIIBITYEMBIX C KaKOM-
160 HOPMOI MTpeNIoIaraet, YTo HEMEIIKOT OBOPSIIINI HCIIBITYEMBIH yike
CIBIIIAN CJIOBO B TAKOM BapHaHTe MpOW3HOMmEHHS paHbmie. OmHAKO
I ®uHK oTMEUaeT, 4TO MPOU3ZHOUIEHUE aHTTIUICKOTO CJI0Ba, HAITPUMED,
YYUTENEeM WIH ero yHoTpebIeH!e B CPeICTBaX MacCOBOW HH(POpMAITUN
MOJXET OBITh OMMOOYHBIM. Kpome TOro, ycriinsi TOBOpSINEro, Harpas-
JICHHBIE Ha MOPa’kaHie TAKOMY IIPOU3HOLIECHHIO, MOTYT HE YBEHUYAThCS
ycnexoM. I. @UHK TakKe pa3iuyacT «IIPUEeMIIEMOE» aHTIUMCKOe IPo-
W3HOLIEHUE, HEMELIKOE ITPOU3HOLIEHNE U CMEIIaHHOE, KOTOpOoe HalJI0-
nanocek y ucneityembix [Fink, 1980].

Ilo ero MHeHUIO, AaHTITUIU3MBI TOJKHBI UMETh aJIeKBaTHYIO «IIPO-
JOJIKUTEIBHOCTh KU3HU» U ObITh aKTyaJbHBIMU. OJHAKO OHU TaKKe
JIOJKHBI OBITh IOTEHIIUAJIBHO MPOU3HOCUMBIMH B COOTBETCTBUU C aH-
TJIMHACKON apTUKYIISIIHMOHHONW 0a30i, T.€. HE MOJKHBI OBITH CIHUIIKOM
WHTETPUPOBAHBI B HEMEUKHUH s3bIK. 110 BO3MOKHOCTH OHH TOJKHEI
yIOTpeOIATHCSA KaK B MUCBMEHHOM, TaK M B YCTHOH (opMme. B cBoem mc-
cnenoBaHuM I. @UHK UCHONB3YET KaK NpsIMbIE 3aMMCTBOBAHHUS, TaK U
KaJbKHU, a TAK)KE IJaroJibl, CIpAracMble B COOTBETCTBUH C HOPMaMU
HEMEIIKOTO sI3bIKa. Pe3yIbTaThl ero ucciaeoBanus ObLITH MPEACTABICHBI
B OCHOBHOM KaK aHaJu3 OTACJbHBIX CIOB-CTUMYJIOB C YKa3aHUEM A0JIU
AHTIMICKUX, HEMELKUX U CMELIAHHBIX BAPUAHTOB IIPOU3HOIIEHUSI. Bb1o
OIKMCAHO, KAKKWE BAPUAHTHI HAPYIICHUS ap TUKYJISITUOHHON 0a3bl aHT TN~
ckoro si3pika nosBisroTes [Fink, 1980].
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I'. ®unk yctanoBui, 4to 63% cI0B MPOU3HOCUIIUCH B COOTBETCTBUU
C HOPMO# aHTIUHCKOTO s13bIKa. Jl0JIs CIIOB, MPOU3HECEHHBIX B COOTBET-
CTBHUH C (DOHETHUYECKOW HOPMOUW HEMEIIKOTO s3bIKa, COCTABHIIA OKOJIO
25%. OcranbHbIe CIIOBa MPOU3HOCHIINCH C HAPYIICHHEM HOPM Kak He-
MEIIKOT0, TaK ¥ aHTJIMICKOTO MPOU3HOIICHHS. [ pyImna UCIBITYEMBIX C
CaMbIM HU3KUM YPOBHEM BJIQJICHHUS aHTJIMHACKHM SI3bIKOM COOJIIOaIa
AHTIIUHCKYO0 TPOU3HOCUTEIBHYI0 HOPMY B 38% cilydaeB, a UCTIBITyEeMbIe
C OYCHb XOPOITUMU 3HAHUSIMH aHTJTMICKOTO A3bIKa BOCIIPOU3BEIH OKOJIO
80% cIIOB-CTUMYJIOB COTJIACHO HOpPME aHTJIMHCKOTO si3bIKa. IIpnmeua-
TEJTBHO, YTO B CpemHeM OoJiee TPETH HCIBITYeMbIX, KOTOpPBIE paHee He
3HAJIA aHTIUHCKOTO S3BIKA, TIPOU3HOCHIIN CIIOBA-CTHUMYJIIBI KOPPEKTHO.
Cpenu ucneITyeMBIX 0ojiee Monomoro Bo3zpacta (ot 14 no 29 ner) Ha-
Oxromaiace camasi BBICOKasl JIONSl CIydaeB COONIONIEHUS aHTJIHICKON
MIPOM3HOCUTETHHOM HOPMBL. B pamMKkax TaHHOTO UCCIIEIOBAHMS Pa3IHIAS
B IPOU3HOIICHUY aHTJIMIIN3MOB MY>KUYNHAMU U KESHITUHAMU OOHApYKe-
Hbl He ObLTH [Fink, 1980].

BrusiHure HEeNoCpPeICTBEHHO CAMUX CIIOB-CTHUMYJIOB OBIJIO 3HAYHTEIb-
HeIM. Hanpumep, cioBo /ive, kak mpaBuiIo, MIPOU3HOCUIOCH KOPPEKTHO
(T.e. cormacHo rpageMHO-(QOHEMHBIM TPaBUJIaM aHTJIUHCKOTO S3bIKA),
XOTSI OIJIyIIeHHE (PUHATBLHON POHEMBI B TAHHOM CJIydae HE yUHUTHIBAJIOCH.
B nenom uyTs Menee 60% aHrmHUIM3MOB HanO0JIee YacTO IPOU3HOCHIIACH
¢ coOJIoIeHreM HOPMBI aHTITHICKOT O A3bIKa. B cpeqHeM Ha OHO CII0BO-
CTUMYJI MPUXOJUIIOCH IIECTh PA3IMIHBIX HEAHTIWWCKUX BApHAHTOB
[Fink, 1980].

B uccnenopanuu 1. @unka Oonee cTapeie 3amMcTBOBaHUS 10 25%
yaire IPOU3HOCUIIHCH UCTIBITYEMBIMU TPAaBUIILHO, 4eM 0oJiee HOBBIE. DTO
OOBSACHSICTCS TEM, YTO UCIBITYEMBIC, ITPEATIONOKHUTEIHLHO, Yalle CIbIIIA-
7y 3T cioBa. OIHAKO MOUCKY OKOHYATEILHOTO0 OOBSCHEHUS MPEMsT-
CTBYET CIIMIIIKOM MHOTO ()aKTOPOB, KaK, HaIIPUMEp, YaCTOTa UCIIOJI30-
BaHUS TOTO WMJIM MHOTO 3aMMCTBOBAHHUS M TeMa, U3 KOTOPOW BO3HUK
anrnunm3Mm [Fink, 1980].

Bb110 Tak)ke 0TMEUEHO, YTO MPOM3HOIICHUE aHTJIMIIM3MOB HE COOT-
BETCTBYET TPAHCKPHUIILIHUIM, IPUBOIUMBIM B cjioBapsx. [1o kakuMm Kpu-
TEepHUSAM B HUX yKa3aHbl aHTnuickuid (50% cioB-ctumynoB [. ®unka),
Hemerknit (15%) nnu cmermanusbii (18%) BapraHTBI TPOU3HOMIEHUS, TI0
€ro MHEHHI0, He 04eBHIHO. [IpoBeieHHOe UM HcceoBaHme MOKa3ao,
YTO BIUSHHE CPEJCTB MaCCOBOW MHPOPMAIINH, TAKMX KaK TEJICBHICHUE
¥ paJuo, 0Ka3ajoch BHICOKHM, IPUYEM yBEIHUYEHUE «IIOTPEOICHUS»
nH(GOpPMAIUU COMPOBOXKAACTCs O0Jiee BEICOKMM MPOIICHTOM UCIIOJIB30-
BaHW HOPMATUBHOT'O BapHaHTa aHTJIMICKOTO pou3HoIiieHus. CpaBHe-
HUE ¢ pe3yJbTaTaMu Apyroro uccienoBanus [ dunka (1975) o monuma-
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HUW aHTJUIU3MOB MOKa3bIBAET, YTO AHTIMHUCKOE MPOU3HOIICHHE
UCIBITYEMBIX KoppenupyeT ¢ ux nonnManueM [Fink, 1975; Fink, 1980].

[Ipu nmpon3HeceHn NHOCTPAHHBIX UMEH COOCTBEHHBIX U 3aUMCTBO-
BaHHOH JIEKCHKW HOCHTEIN HEMELKOTO S3bIKa UCIONB3YIOT HE TOJBKO
3BYKH, TPAAMIIMOHHO OTHOCALINECS K (POHEMHOMY MHBEHTApIO HEMeEll-
KOTO sI3bIKa, HO Takxe W uyxjabie eMy 3Byku [Kohler, 1995]. Xopct
Xaiinep MyHCKe Ha3bIBaeT MX «3aMMCTBOBAHHBIMH (POHEMAMU», WU
«MHOCTPaHHBIMH (JOHEMaMU», OTHAKO CTABHUT I0J] COMHEHUE (oHEeMa-
THYECKHH cTaTyc 3TUX 3ByKOoB [Munske, 1988]. B cBs3u ¢ Tem, 4TO 3TH
3BYKHM MHOCTPAHHOTO S3bIKA JOJKHBI Paclioiaratbcs Ha nepudepuu
CHCTEeMBI HEMEIIKOT O SI3bIKa, OHH (110 KpaifHel Mepe, Ha Ha4aIbHOM JTa-
Te) He SIBISI0TCS (POHEMaMU, HO BCE )K€ JOJDKHBI OBITh peau30BaHBI
HEMEIIKOT OBOPSIIIIUMH UCTIBITyeMbIMH. Kak 0TMEUaIOT IIBEJICKHE YUCHBIE
Angepc Jlunactpém u Pobept Oxaynn [Lindstrom, Eklund, 1999], tep-
MUH «KCEHO(OHBI» UILTIOCTPUPYET UX 0c000€ MONOKEHHUE B 3By KOBOM
cHcTeMe SI3bIKa-PEIUIUEHTa KaK 4y KAbIX €, OHAKO BCE JKE€ 3aUMCTBO-
BaHHBIX.

B cBoeMm nccienoBaHuM O IOHUMaHNH M UCTIONIh30BaHUH aHTIIMITU3MOB
Bonbsgranr dupek GpukcHpOBaJI MPOU3HOIICHUE 3aUMCTBOBAHUHN HUC-
NBITYEMBIMH ¥ OTMEYaJl, YTO YaCTHUYHAS ACCHMIISIUS C HEMEIIKUM
SI3BIKOM Yallle BCTpeYaeTcs y JIUII, He BIAJACIONINX aHTITUHCKUM SI3bIKOM,
1y HCIIBITYEMBIX CTapIIero Bozpacra. OmHako BO MHOTHX CITy9asiX JTUIIIb
MPOV3HONIIEHUE aHTIINITN3Ma HCITBITYEMBIM IMPUBOIMAIIO K €T0 Paclo3Ha-
BaHWIO WJIM IOHWMAaHHIO. JTO SCHO MOKAa3hIBAET, YTO UCIBITYEMBIC HE
MOTJIM Y3HaTh MUCHMEHHYIO ()OPMY aHTIIMIIU3MOB, MPHUIICAIINX B He-
MELKHUH 136K B ycTHOH (opme [Viereck, 1980; Viereck, 1980a].

Mupocnas SI610HbCKHI HE TOIBKO UCITONB3YEeT KOHTPACTUBHBIH MO~
XO[I K BOIIPOCY O sI3bIKAaX JOHOPA M PELUIHNEHTa, HO U CPaBHUBAET aH-
TJIUIM3MBI © MHTEPHALMOHAIN3MBI B TPEX Pa3HbIX A3bIKaX-PEUIHUEHTAX:
B HEMELKOM, (PpaHIly3CKOM U MoJIbCKoM. OH aHaJIM3UPYET pa3IMYHbIe
ACMEeKThI aJanTaluy aHTITUIM3MOB B COOTBETCTBYIOIIEM SI3bIKE: Op¢o-
rpaduio, MOP(OIOrHISCKYI0 HHTEIPALU0, (POHOIOrHIECKYIO aCCUMHU-
JSIUIO, & TAK)KE CEMAaHTUYECKYIO M CTHITUCTUYCCKY0 (YHKIIUU aHTJIN-
nu3moB [Jabtonski, 1990]. B koHTekcTe TaHHOTO HCCIACIOBAHUS
He00X0IMMO MoIpoOHEE PACCMOTPETH (DOHOJIOTHICCKYIO aCCHMILTAIINIO.

M. SI6noHBCKHI TPOBEN TECT MPOU3HOMICHU ST AHTITUITU3MOB, HCIIOJb-
3yeMbIX B chepax copTa, My3bIkH 1 Moaibl. Hanbosee pacrpocTpaneH-
HBIMU (pOpMaMU acCCUMMIISIHY, K KOTOPEIM MPUOETIN UCIBITYEMBIE,
ObUTH clieqyromue: 3ByKOBasi MOACTAHOBKA, DIIN3UA, SIIEHTE3a U NOCTa-
HOBKa yIapeHHI B COOTBETCTBUH C ITPaBUIIAMH POIHOTO s13bIka [Jabtonski,
1990].
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IIpu a3ToM B poHeTHUIECKOH TpaHCKpuIIuu M. SI60oHbCKIH TpHIaep-
KUBACTCS UCKJIIOUUTENBHO OpUTAaHCKOM HOPMBI MPOU3HOLICHHUS CJIOBA.
OH pyKOBOACTBYETCS MPaBHJIAMH JJIs1 OUCAHUS TOrO, KaK aHIJIMICKHE
3BYKH aCCHUMMJIMPYIOTCS B HEMELKOM si3bIke. HekoTopble u3 mpasui,
OJTHAaKO, PEACTABIACTCS LEeIeCO00Pa3HBIM MEPECMOTPETh. TaK, 3ByKH
[T] u [D] B GonbliuHCTBE ciiy4aeB OyAyT 3aMeHeHbl Ha [s] u [z]. Ho
M. SI6noHbCKUI YTBEPXKIACT, YTO HHTEPHAIIMOHATU3MBI C STUMH MEX-
3yOHBIMH (DpHKATUBAMH BCTPEUAIOTCS KpaiHe penko. ToT ¢akxT, 4yTo
AHTJIMUACKHI [1] OOBITHO 3aMEHSIETCS HEMELIKUM [K], HE3aBUCHMO OT TOTO,
BJIQJI€CT JIX UCTIBITYEMBbIH aHIVIMHCKUM S3bIKOM HJIH HET, KaXKETCs MaJIo-
BEPOSITHBIM, 110 KpaiHEeH Mepe, Ha CerOAHALIHEM HTalle Pa3BUTHS HAYKH.
OnHako Apyrue mpaBuja 3aMELICHUs KaXyTCs MPaBIONOAOOHBIMHU.
CroBa, KOTOpbIE OBLIM 3aMMCTBOBAHBI U3 aHTTIMHCKOr0 TOJIBKO KOCBEHHO
Y M3HAYaJIbHO IPOMCXOMST, HAIpUMeD, U3 (ppaHiry3ckoro, M. S6monbsckuit
CUMTAET aHNIMIU3MaMHy, a He Tamnnu3MamMu. OH Takxke paccMaTpHBa-
€T CJIOBA JIATUHCKOT'O MJIM T'PEYECKOT0 MPOUCXOXKJIEHHUS MIPH YCIIOBHH,
YTO OHH, COXpPAaHUB CBOE 3HaYCHHUE, OBIJIN 3aMMCTBOBAHBI M3 aHTITHICKO-
T'0 s13bIKa B SI3BIK-peUNUEHT (Haripumep, Telefon, Video). B cBsi3u ¢ aTM
BO3HHUKAET BOIIPOC O PEJIEBAHTHOCTH IIPOU3HOILLIEHUS ITUX CIIOB, TaK KaKk
OHa, 6€3yCJIOBHO, HE COMTOCTaBUMAa C TPOM3HOILICHHEM JPYTUX aHTJIUIIH3-
MoB. [lomo6HbIe coBa yke He BOCHIPUHUMAIOTCS KaK 3aMCTBOBAHHS U
YUTAIOTCS B COOTBETCTBUM C ()OHETMUECKUMU IIPAaBUIAMH HEMELKOrO
s3p1ka [Jablonski, 1990].

Ha npumepe nccnenoBaHuil, NOCBAIIEHHBIX HHTETPALUN aHTITMHCKUX
3aMMCTBOBAaHUM B HEMELKM SI3bIK, ObljIa IPEANPUHSATA MOMBITKA IPO-
CJICINTH UCTOPUIO COUOPOHETHIECKUX OCOOCHHOCTEN (PyHKIIHOHUPO-
BaHMs aHIVIMICKOro s3bIKa B [epManuu B TedeHue 1975-1999 rr.

Pe3ynbraThl NpoBeIEHHOr0 HCCIEIOBAHMS O3BOJSAIOT ClIENaTh cle-
JYIOIINE BBIBOJIBIL:

1. B nepuoz ¢ 1975 no 1999 r. npoBoauics pax SMIUPUIECKUX UC-
CJIC/IOBaHMIA, HAIIPABJICHHBIX HA BBISIBICHUE COIIMOPOHETHIECKUX OCO-
OcHHOCTEH (PYHKIIMOHUPOBAHUS aHTIUICKOTO A3bIKa B ['epMaHuu.

2. Hambomnee MacmtabHBIM ciaenyeT cautath Tpyd I. @unka (1980),
IIPEeICTABIAIOLINI cOO0M eTalbHOE SMIINPUUECKOE UCCIIEA0BAHME IIPO-
W3HOUICHUS aHIMIMLIM3MOB U aHIIMHCKUX HAMMEHOBAaHUHN GUPM, KOTOpOe
JIETJIO B OCHOBY IOCIHIEAYIOUIeH pa3paboTKy MpoOeMaTHKU APYyTUMH
YYEHBIMH.

3. B 1990 r. M. SI610HBCKU BBLIEHI HanOoJIee pacIpOCTPaHEHHbIE
(hopMBI aCCHMUIISALINY, K KOTOPBIM B XOJI€ TECTa MPUOETIIN UCTIBITYEMBIE.
OH 3a(uKcHpoBa ciy4an 3ByKOBOH MOACTAHOBKH, SJIU3UH, STICHTE3bI U
MOCTAHOBKHM yJIapEHUI B COOTBETCTBHUU C MTPaBUIaMHU POJHOTO A3bIKA.
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The article examines historical perspectives of sociophonetic studies of the

English language functioning in Germany at the end of the 20" century. The present
study focuses on the sociophonetic features of the use of English by those whose
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native language is German. Between 1975 and 1999, a number of empirical studies
were conducted that were aimed at identifying the sociophonetic features of the
English language functioning in Germany. In 1980, H. Fink published the most
fundamental and detailed empirical study of the pronunciation of anglicisms and
English names of firms. It formed the basis for subsequent investigations into the
issues in the field by other scholars. W. Viereck, in his turn, determined that partial
assimilation in the German language is more commonly spread among people who
do not speak English, and by elderly respondents. He also found out that it was only
the pronunciation of anglicism that led to its recognition and understanding by the
respondents. In 1990, M. Jabtonski identified the most common forms of assimilation
that the respondents demonstrated during the test. He fixed cases of sound substitu-
tion, elision, epenthesis, and accentuation in accordance with the rules of the
mother tongue. The article generalises their findings with the aim of comparing them
with the data collected in the 21% century.
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